
32
32Irānshenāsi

Journal of Iranology

فصلنامه ایران شناسی

14
00

ان
ست

 تاب
جم.

 پن
اره

شم
م. 

دو
ره 

دو
Vo

l. 
II

   
N

o.
 5

   
 S

um
m

er
  2

02
1

ٌ

 
 
 
 
 

شده و همراه با  حیتصح یتوسط عبدالرحمن بدو .م 1952( در سال م 1030ه.ق/  422) هیمسکو خرد دانیجاو کتاب
اثر را  نیمعتقد است که ا نگیاست. والتر برونو هن هیدبه چاپ رسالحکمه الخالده بر آن با عنوان  هاییهیمقدمه و حاش کی
شرح  دیبه چاپ رس 1956که به سال  اینظر خود را در مقاله یدانست. و یپهلو اتیادب خیآثار در تار نیتراز مهم یکی دیبا

شده توسط یهم را نشان دهد که در مجموعه گردآور یمواز یهاشهیدرصدد است تا اند نگیمقاله هن نای در. است داده
 .شده است افتی یپهلوزبان مانده از جاو آثار به هیمسکو

انجام شده است.  یاستفاده از تنها هفت نسخه خط هیخوب و معتبر است که بر پا یحیتصح ،یعبدالرحمن بدو حیتصح
آکسفورد و  ن،ایدلانسخه موجود در کتابخانه ب نریتمیاز قد یکه بدوچرا ،توانست بهتر هم باشد یم حیتصح نیا حال نیبا ا

طور مفصل در مورد اختلافات موجود در به هایوجود، در پاورق نیرامپور استفاده نکرده است. با ا 582شماره  ینسخه خط
هم جنبه   64تا  7صفحات از  یبدو ی. مقدمه طولانآوردیخواننده فراهم م یاسباب نقد را برا نهمی که است نسخ گفته شده

 .است دیبس مف یاطلاعات ینقادانه دارد و هم حاو
  kratu ییگرفته شده است که آن هم به واژه ودا Khratu ییاست. خرد، از واژه اوستا خرد دانیجاوکتاب  یاصل عنوان

 .(خرد ینویم ک:ن) گرددیمازخرد و اراده« ب» یمعنابه
 یاخلاق-یمیتعل اتیدربردارنده ادب شود،یکتاب را شامل م 88 یال 26که صفحات  خرد دانیجاوشده شیراینسخه و نیا
کتاب  نیمن هم به بخش اول ا نگ،ی. همانند پروفسور هنهست نیزمسلمانان صدر اسلام  زیو ن هایونانی ها،عرب ها،یهند

 یاز آذرباد، اندرزها ییبرخوردارند. بخش اول کتاب اندرزها یاریبس تیاز اهم زین هابخش ریدارم گرچه سا یشتریعلاقه ب
 مانیحک ریاز سا ییاندرزها ها،نی. علاوه بر اشودیو بهمنِ پادشاه را شامل م روانیقباد، خسرو انوش خسرو، خسرو یبرا زرگمهرب
 گیرد.می در بر زیرا ن یرانیا

است. مارکوت  دهیخرد« توسط رکسانا مارکوت به چاپ رس دانیجاو یمتن اخلاق نتریمیقدعنوان » با یامقاله ،یتازگبه
 .بوده است دهفاییب وی تلاش اما ،آن را مورد کنکاش قرار داده ،از متن استخراج کند دیجد یتواند اطلاعاتیفکر که م نیبا ا
 انیدر م سندهینو نیاز هم خرد دانیجاو هاینکتهبا عنوان  ینسخه خط کی راًیکه اخ دگوییم نیدر مقاله خود چن یو

و  کردهچاپ  خردنامهعنوان  با و حیمنصور طراوت تصح را نسخه نیشده است. ا افتی یاخلاق اتیادب یمجموعه نسخ خط
شده حینسخه تصح ایشده و افتی یدر مورد نسخه خط یگریاطلاعات د سندهیوانجام است. ن حالدر  زیاز آن ن یدوم شیرایو

 یسیترجمه انگل ایو  خرد دانیجاو یمتن فارس ی. مارکوت حتدهدیندارم، ارائه نم یمنصور طراوت، که بنده به آن دسترس
منتشرشده تنها دو صفحه  یسیکه ترجمه انگلچرا ؛کرد دییأت قایتوان دق یرا نم یآن را منتشر نکرده است. حجم نسخه خط

، گیردمی را در بر 99تا  95صفحات  یشده آمده است که متن فارسمقاله ذکر 8شماره  یدهد. در پاورقیشده را پوشش مچاپ
بدون  تصحیح کرد و یبه خط فارس لهمقا نیهم یدر انتهاآن را  حیبا تصح شدیم نیبنابرا ای؛یعنی یک متن کوتاه پنج صفحه

  .به تجدید چاپ رساند ینیسنگ نهیل هزیمتح

جاویدان خرد مسکویه؛ اثری ساخته و پرداخته شده

ام. اس. خان
ترجمه پروین یاری

دانشجوی کارشناسی ارشد ایران شناسی دانشگاه تهران
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شده با عنوان ذکر یمتن فارسمن به  کهنیقرار گرفته است اما با توجه به ا انمورد توجه محقق الذکرفوق مقاله اخیراً
 هایدهیا و به مقایسه خردنامه ۀشدرا با کتاب تازه منتشر هیمسکو خرد دانیجاوتوانم اثر ی، نمی ندارمدسترس خردنامه

، هرچند از چاپ مقاله شیپ تمارکوخود کار را  ناینیاز بود  در دو متن اشاره کنم.موجود  کسانیت امشابه و عبار
 .رسانیدبه انجام می آور،کننده و ملالخسته
مطرح کرد:  توانیم نهیزم نیدر ا یاریالات بسؤنداده است. س ینظر شدهبردهاصالت متن ناممقاله در مورد  سندهینو

باشد،  ینو از همان متن پهلو یبه فارس ایترجمه ای هیمسکو یمتن عربه شدچاپ دینسخه تجد ایمتن ترجمه و  نیخواه ا
که در دسترس  یناشناس از اطلاعات سندهینو نیچطور ا نکهیا گریبوده است؟ سؤال د هیمنبع مورد استفاده مسکو کیکدام 

 یبه متن فارس ستباییسوالات باشد م لیقب نیبه ا پاسخگویی به مندعلاقه سندهنوی چهبوده استفاده کرده است؟ چنان یو
 .داشته باشد یدسترس

آن است. با وجود  یاصل سندهیمربوط به نو شودمیمطرح  هیمسکو خرد دانیجاوکه در مورد  یالسؤ نتریمهم گرچه
 یکتاب به و نای که است واضح پر اما اندنسبت داده ران،یا یخیو نه تار ایکتاب را به هوشنگ، پادشاه افسانه نیا کهنیا

 .تعلق ندارد
در زمان پدرش کشته شد و  ومرثیپسر ک امکیس ،یتعلق دارد. طبق شاهنامه فردوس انیشدادیبه دودمان پ هوشنگ

 یگریانسان د چیانسان، همچون آدم است اما ه نیباورند که او نخست نیبر ا انیپدربزرگ خود شد. زرتشت نیهوشنگ جانش
 های. طبق داستانافتیادامه  یسلاله و بیترتنیشدند و بد هیدیزا یو یدختر برا کیپسر و  کیمتولد نشد.  یدر زمان و

در زمان هوشنگ نوشته نشده بود  یکتاب چیخط در زمان هوشنگ اختراع شد. ه ،یطبر الرسل و الملوک خیتارشاهنامه و 
شامل  یکتاب سندهیعنوان نواز هوشنگ به ،یرانیکه در سنت ا دگوییم نیچن نگیهن. شدندمی ثبت اذهان در هااما کتاب

را رد  یاعتقادات نیامروزه چن یاعتقاد داشتند ول راساطی به مردم هانشده است. در آن زمان ادی خردمندانه هایگفته
 .باور استقابلریخرد نگاشته باشد، غ دانیبا نام جاو یچون هوشنگ کتاب ایاسطوره یتیکه شخصنی. اکنون، اکنندیم

و سپس آن را به هوشنگ نسبت داده است.  نوشته شده فردیکتاب بعدها توسط  نیتوان گفت که ایم یمنطق یلیدلابه
مختلف باستان در خاور  هایکار مرسوم در فرهنگ کی ایافسانه ای یلیتخ ،یقیاشخاص حق به هانسبت دادن گونهنیا

 :دآییم شینامعتبر( پاثر مشکوک ) نیال در مورد زمان نگارش اؤس هآنگا م،یریرا بپذ یزیچ نیبوده است. اگر چن کینزد
به زبان  یکتاب ایکه آ ستین روشنمحقق  یپس از آن؟ برا ایاز ورود اسلام ساخته و پرداخته شده است  شیاثر پ نیا ایآ

  اتیادب ایا حکمت یکه اندرز  ستین ینه. شک ایست اخرد، امروز موجود  دانیمشابه جاو قاًیدق یو با نام یپهلو
 نیبه ا سندهنوی نظر. اندنوشته شده انیموجود پس از سقوط ساسان یکهن است، اما متون پهلو اریبس یمیتعل - یاخلاق

(  م 869 /ق.ه255) جاحظ کهچنان ،ساخته و پرداخته شده است یلادیم 9 ای 8اثر در قرن  نیاست که ا کینزد دگاهید
 .اوردیخود ب هایکتاب زا یکی در را آن نام است توانسته

جهان  یفرمانروا نیانسان و نخست نیعنوان نخسترا با ذکر نام هوشنگ به تجارب الامم خود به نام یخیاثر تار هیمسکو
قرن  سندگانیاز نو یکیکرد.  دایپ تیاهم سندگانینو ریسا یهوشنگ برا ایاسطوره تیصخگذر زمان، ش . درکندیآغاز م

 نید دیگویکه م طوریبه دهد،یرا به هوشنگ نسبت م دیجد ینی، ددبستان مذاهب یو اثر و یهفدهم به نام محسن فان
طور . بهدانندمی به هوشنگمنسوب را  خرد دانیجاوهمچنان  حال، نیاست. با ا تریمیقد اریشت بسدزر نیهوشنگ از د

که او چرا ندگوییم یشدادیآورده است که هوشنگ را پ نیچن ریسفرنگ دساتدر اثر خود  خانیمثال، محمد نجف عل
 .کندیم ادیاز هوشنگ  یعنوان اثربه خرد دانیجاواز  یکرد. و شهیبود که عدالت پ یکمرانح نینخست
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که  دیگویم «خرد دانیالعالم او جاو یاقدم کتاب ف» توجه خودقابل هدر مقال یمنیالم زیعبدالعزدیشناس معروف سعرب
  د.مقاله دو بخش دار نیا ؛است که توسط هوشنگ نوشته شده استکتاب جهان  نیخرد نخست دانیجاو

 
 

 اوشنر
 باشداوستا،  یدانا میخرد اوشنر، حک دانیکتاب جاو سندهینو دهدمی که احتمال نگیشده توسط هنمطرح بحث

ی خیتارو نه ایاسطوره تیشخص کی واما ا ؛بوده است ،دور پادشاه باستان کاووس،یاوشنر، مشاور خردمند ک کننده نیست.قانع
  است.

 موجود ،شده و به اوشنر نسبت دادهبه نگارش درآمده  انی، که پس از دوره ساسانایاندرزنامه دگوییم یبدو عبدالرحمن
 یاز اندرزها یبعض هیمنتشر شده و مسکو اندرز اوشنر دانا متن با عنوان نیا دی. شادهدیبه دست نم یگرید اتیجزئ اما است

 خرد دانیجاو هسندیادعا که نو نیاز ا تیحما راستایدر  نگیهنبحث ثبت کرده است. به هر حال،  زرگمهراوشنر را به نام ب
 ؛افتی خرد دانیجاو و هیاوشنر، مسکو انیواضح و متقن م یارتباط توانیم یسخت. درواقع، بهستیکننده ناقناعاوشنر است، 

در دسترس  اندرزنامهمعناست که اصل نیبد شناخت ورا میبزرگمهر  یاوشنر همچون اندرزها یاز اندرزها یبعضمسکویه اما 
 .نبوده است یو

 دانیجاودر  بزرگمهر ادگاری یاز متن پهلو جالب توجهی است که بخش دهیرس جهیبه نت سهیمقا کیاساس بر گینیهن
 زرگمهرکه بچرا ؛ستین خرد دانیجاو سندهیهوشنگ نو نکهیبر ا ستا یمحکم لیخود دل نیا و موجود است هیمسکو خرد

 .آمده باشد ،به هوشنگ است لقکه متع یدر کتاب تواندینم یو یبوده و اندرزها یشاه ساسان ریوز
 

  و ترجمه مرجع
 جاحظ اطلاع استطاله الفهمکتاب در  نیاوجود از  یجوان درکه  آوردیم نیخود چن خرد دانیجاو یدر ابتدا هیمسکو

کرده است.  داینسخه از آن را نزد موبد موبدان فارس پ کیآن،  افتنی دنبالبه و شده مندکتاب علاقه نیبه ا اواست.  افتهی
 انمی در شدهنامبرده کتاب. اندجاحظ از حافظ نام برده جایبه غلطبه ،اندتکرار کرده را هیگفته مسکو نیکه ا یاز کسان یبعض

نمانده است  به جایحفظ نشده و  یکه همه آثار و بوده یپرکار سندهیکه جاحظ نو دییبگو دینشده است. شا افتیآثار جاحظ 
کتاب در فهرست  نیااز در دسترس بوده باشد.  هیمسکو انکتاب در زم نای که است ممکن. اندنشده فهرست هاهمه آن ایو 

 جاحظنظران، صاحب ی.  از نظر برخنرفته است سخنی زیندرج کرده  معجم الادبادر  یحمو اقوتیجاحظ که  هایکتاب
 یملت ازآهسته انتقال  ندفرآی در هاخرد همه ملت» :گفته است نیبوده که چن دانیحکمت جاو هایآموزه شرویپ نتریبزرگ

  «.است باز کردهعرب  اتیراه خود را به ادب گریبه نسل د یو از نسل گریبه ملت د
عنوان به شاهبازمانده از هوشنگ  حینصا متن دربردارنده نیکه ا آورده شده دانیجاودر مقدمه  ،یبه ترجمه و عطف

و سپس  هترجمه شد یبه فارس کهنزبان از  رانشهر،یا ریوز ار،ینجور بن اسفندگاست که توسط  نانشیجانش یبرا نامهتیوص
و پس از آن توسط  برگردانده ی، به عربم. 812ه.ق/  196مون در سال أم ریوز هل،توسط حسن بن سهل برادر فضل بن س

 .آمده است دانیجاو ینسخ خط یتمام یدر ابتدا حاتیتوض نیشده است. ا لیتکم هیبن محمد مسکو احمد
 در ینقزوی اللهعنوان مثال توسط فضلبه ؛استفاده شده است زیخر نأمت سندگانی، توسط نوالذکرفوق اطلاعات

 کتاب توسط  نیاز ا یکه بخش دگوییم یکرده است. و برداریگرتهمقدمه  نیهمکه آن را از  آثار ملوک العجم یالمعجم ف
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آورده است  ادب العرب و الفرس در مقدمه کتاب اآن ر هیابن مسکو یابوعل خیترجمه شده و ش یحسن بن سهل به عرب
 .که درست است

متن  کیاز  یعرب ایترجمهعنوان یک اثر به دانیجاو در صورت پذیرش یحت ،نظر کنیماظهار  قاطعانه میبخواه اگر
 یبدو شده توسطمنتشر خرد دانیجاواز  یتنها چهارده صفحه چاپ یواقع هشدکه متن ترجمه گفت دیبا هم باز، یپهلو

 .است افتهیخاتمه  جانیدر ا یواقع هکه ترجمکند تصریح میدر مقام جاحظ  خود هی. مسکوردگییرا در بر م
 
 
 هانامهاندرز راتیثأت

تعلق دارند که اندرزنامه  یرانیا یمیتعل - یاخلاق اتیتازه کشف شده، هر دو به ادب خردنامه و هیمسکو خرد دانیجاو
 کرد: میتقس یتوان به سه دسته اصلمی را ها. آنشدندینوشته م یو به زبان پهلو شودیپندنامه خوانده م ای
 ،یسرگرم یبرا یاتیشامل حکا نی. آنها همچنیمیتعل - یاخلاق – ی( اجتماع3 یخیتار - یاسی( س2 یکلام - ینی( د1 

 دولتمردان، ،گانشاهزاد ان،یفرمانروا راهنمایی و آموزش منظوربه هاکتاب نیبودند. ا لیفضا فیو توص ریتدب ،یویدانش دن
 هیسه توص انیآثار، فرمانروا نیدر ا. شدندیم نیتدو یمردم عاد یخوب برا یزندگ کیفراهم آوردن  یبرا زیو ن رانمدی

اجرا کردن، تلاش  قیعادل بودن و عدالت را دق شهیهم ت،یخوب و با فضل یزندگ کی: داشتن کردندیم افتیدر جیرا
 رانیگران و ظالمان و بخشنده و مهربان بودن با فقماز آنان در برابر ست تیمردم خود، حما یفراهم آوردن رفاه برا یبرا
 نیرا پس از فتح آن از ب رانیا اتیکه مسلمانان عرب، فرهنگ و ادب دهدیتوجه نشان ممطالب قابل نی. اازمندانیو ن

 .اندنبرده
 لتحلی که استگرفته انجام  دیتوسط محققان جد یموجود است اما مطالعات کم هااندرزنامهاز  یفهرست اکنونهم

 تیاز اهمداوود  الله صفا، لمپتون، وحیشاکد، ذب شائول شر،ری گوستاو مطالعات. را شامل شود هاکتاب نیا یمحتوا یبر رو
 .لازم است اتیادب نیا یبر رو یگریبرخوردارند، اما مطالعات د یشتریب

مختلف آن توسط  هایو بخش کردیم یرویدر اداره کشور پ انیساسان یاز الگو یحکومت عباس سالاروانید دولت
فرمانروا  ای فهیمشاور خل ایو  میند از آنان ی. بعضشدیاب، کاتب( اداره مبودند )کت دهیدکرده و آموزشلیکه تحص یرانیدب

 .بودند
درباره  یرسالاتشامل  هاییکتاب نی. چنشدیم فیلأآنان ت میو تعل ییراهنما یبرا دباییم یبه زبان عرب هاییکتاب

اطلاعات  یدانش حاو هایشکل کتابادب بودند که بعدها به ای یویدن اتیشکل کتب متقدم ادبو به شدندیم تیشخص
به  هیشب یزچی هاکتاب نی. ادرآمدندو متمدن  کردهلیفرد تحص کی یریادگی یلازم علوم برا هایمربوط به همه شاخه

 قیاز طر نیکرد. همچن فیلأت یکتاب نیبود که چن یکس نینخست بودند. ابن مقفع، احتمالاً یامروز هایالمعارفهدائر
ترجمه کرد  یعرب به یرا از پهلو هتنترهپنچکتاب مشهور  یعرب شد. و اتیوارد ادب یبود که فرهنگ فارس یو هاینوشته
 یآورده شده و به زبان پهلو وکاست از هندبدون کم هیبرزو ریکتاب توسط وز نیرا بر آن گذارد. ا دمنه و لهیکلو نام 

 یانبه فرمانروا و کنندیتعلق دارد و در آن دو شغال صحبت م یاندرز اتیادب گونه به یکتاب هند نیبرگردانده شده بود. ا
 .دهندپند میمردان و دولت
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 ادب الکاتباست و کتاب  نوشتهآن را ه.ق(  276/289) بهیابن قت است که المعارف کتاب یکتاب در دانش عموم نیاول
العلوم  حیمفات شدیم یکه شامل موضوعات مختلف یالمعارف واقعدائره کی. بازمشهور و شطرنج میندبه نویسندگی الجولی 

 .بود یخوارزم
. پس افتندی ایگسترده تیبه نگارش درآمدند که رواج و عموم یدانش عموم طهیدر ح یاریبس هایگذر زمان، کتاب در

 نیترعنوان مهم یاست و حت ادیز اریبس شاننوشته شدند که تعداد یو فارس یبه عرب هانامهاندرز گرفته ازیرثأت یآثار یمدتاز 
 .آورد توانینجا نمیدر ا هم را هاآن

زبان رسالات عرب سندگانینو جهیدر نت ،نداشت ثیقرآن و احاد میبا تعال یمنافات هاهای اندرزنامهآموزه یاز مبان ایپاره
به  ایعدالت و  یبرا یاریبس تی. قرآن اهمشدندرو نمیهبا دشواری روب هااستفاده کردن از آن مطالب در نوشتهبرای  یاسیس

. دهدیهشدار م پناهانیو ب ازمنداننی به ستم و ظلم بد عواقب به را هاو انسان قائل است ،عدالت اجتماعی ،تعبیر امروزی
مسافران و  مان،یتیهمچون  یازمندانیدر حق فقرا و ن ریرا به محبت و انجام اعمال خ انیقرآن، پادشاهان و فرمانروا نیهمچن

 یستیبهز یبرا دیبایم زی. پادشاه نکندیسفارش م یو رستگار یاجر و پاداش اخرو یبرا حانجام عمل صال زیو ن ازمندانین ریسا
فات مطلوب پادشاهان که به ص یو عرب یفارس هایکتاب یبر رشد و ارتقا یاندرز اتیادب راتیثأاما ت ؛و رفاه ملت خود کار کند

 .مقاله بتوان بدان پرداخت نیکه در ا ستین موضوعی ،مرتبط است
را نشان  یو عرب یفارس هایبر نوشته اتیگونه ادبنیاز ا یعیوس راتیثأکاربست ت هیمسکو خرد دانیجاو کتاب حال، نیا با

است  حیصح که تاکنون انجام نشده است. یقرار داد، کار قیمورد تحق ایتوان در سطح گستردهیرا م راتیثأت نی. ادهدیم
، تجارب الاممخود،  خیدر کتاب تار هیبوده است. مسکو رگذاریثأت یو هم عرب یفارس هایبهم بر کتا اتیگونه ادبنیکه ا

 یفارس اتیادب راتیثأوضوح تمقدمه به نیاست و ا خیدرباره تار یو دگاهینظرات و د هدهندکوتاه آورده که نشان ایمقدمه
است.  انیرانیخود از نژاد ا هیکه مسکوچرا ،ندارد یگفتش یمطلب چندان جا نی. البته ادهدیرا نشان م یاندرز اتیبالاخص ادب

 در دست انجام است.  خشیکتاب تار مقدمه اساسبر خیدرباره تار هیمسکو دگاهید یبر رو ایمطالعه
 نیآن در ب رواج زانیتوان از مینکته را م نیدر هند برخوردار است و ا ییبالا تیاز محبوب خرد دانیجاوکتاب  نیهمچن

 یدر زمان حکمران خرد دانیبا عنوان جاو یکیکتاب در هند انجام شده است:  نیاز ا ی. دو ترجمه فارسافتیعموم مردم در
 در زمان  یگریدو  یشوشتریمحمد ارسنجان خیبن ش محمد نیالدی( توسط تقم 37 -1605 /ه.ق 37-1014) ریجهانگ

 .انجام شده است نیحس محمد نیالدشمس میتوسط حک (م 1707-1658 /ه.ق 1118-1067) بیاورنگ ز
نگارنده  ی. وستین یمتوجه و یاست و اشتباه اتفاق افتاده هیاز مسکو شیپ ،کتاب داده شده نیکه به ا ینسبت اشتباه  

 یکه و نجاکتاب نام برده است. از آ نیخود از ا خرد دانیجاوبوده و در  الاخلاق بیتهذکتاب جامع اخلاق به نام  نینخست
 یبراکرد آن را کوشش می و بود خرد دانیجاوباورمند به اصالت خلاق بوده است، صادقانه به ا طمربو موضوعات به مندعلاقه

 ن حفظ کند.ندگایآ
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